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В этом году у нас не было ни малейшего представления о том, что подарить папе на Рождество. Это должно было быть что-то особенное, что-то, что всегда напоминало бы ему о нас. И что ничего бы не стоило. Папа сказал однажды, что что-то, сделанное своими руками, намного лучше. Другим нашим подаркам он, конечно же, тоже радовался, но потом они оказывались в углу, в шкафу, в котором лежало всякое барахло. Поэтому на этот раз это должен быть подарок, который он так скоро не забудет. Но что? 
Мы долго думали, но ничего не могли придумать. И поэтому мы снова и снова раздражали его вопросом: «Что ты желаешь себе на Рождество?» 

Лицо папы становилось всё удручённей. «Желать, это примитивно!», проворчал он наконец. «Я лучше дам себя удивить». Но чем? 
Время летело, и Рождество было уже не за горами. Мы не знали, что делать. И потому что мы всё ещё не знали, что мы могли бы подарить папе, мы начали шпионить за ним. За всем, что он говорил. Мы надеялись, что у него что-нибудь проскользнёт. И нам повезло: однажды мама спросила: «Хочешь, я приглашу тётю Иду на чай?» Папа закатил глаза и сказал: «Этого мне как раз не хватало для полного счастья!» 
Тётя Ида? Её увидеть — доставит папе радость? Первое желание мы записали: «Пригласить тётю Иду к папе на Рождество!» Это сделать было нелегко, потому что из всех тёток тётю Иду мы любили меньше всех. Но если это осчастливит папу!? 
Второе пожелание папы мы выявили очень скоро. Он ворчал на своего шефа, господина Книсига. «Я бы ему с удовольствием спел песню», — прорычал он как-то. И мы быстро записали под номером два: «Папе спеть песню для господина Книсига. И в скобках: может быть, рождественский гимн?» 

Нам удалось записать ещё пару пожеланий: «Целое царство для голодного кота», — воскликнул папа, когда в подвале мимо него прошмыгнула мышка. «Позаимствовать кота» записали мы в наш список. 
Затем поп-диск, который мама купила для бабушки. Папа поморщился. «Сентиментальщина, — проворчал он. — Моему злейшему врагу я бы это подарил, а не бабушке!» Мама раздражённо отложила диск, а мы записали: «Сентиментальную музыку подарить папиному злейшему врагу. В скобках: наверняка это сосед Локке, старый ворчун!» 
Последнее пожелание папы касалось старухи Майер. Многие в городке не могли её терпеть, потому что она всегда молчала и выглядела такой удручённой. Нам же она при встрече всегда дружелюбно улыбалась. И папа не мог понять, почему люди бурчат на неё. «Что они имеют против старухи Майер? — говорил он. — Она в порядке. Я бы отдал ей свою последнюю рубашку, чтобы сделать ей одолжение». Так папа сказал, а мы записали: «Папина рождественская радость для госпожи Майер: его последнюю рубашку». 
Теперь у нас было пять подарков, которые ничего не стоили. Какой из них мы бы могли подарить папе? «Подарим ему всё!» — сказала Лена. «Это же ничего не стоит!» Я былa согласна. «Папа будет очень рад». — «О, да!» 
Наступил Сочельник. Мы были очень возбуждены. Сразу после обеда мы исчезли. 
Сначала мы пошли к соседу Локке. Наши колени были как будто из желе. Старый ворчун не мог терпеть детей. Мы тряслись, когда дарили ему пластинку. Но господин Локке не ругался, как обычно. Он с удивлением смотрел на нас и начал заикаться: «Это … это …» Больше я ничего не слышалa, потому что мы быстро убежали. Но странно это было в любом случае. 
И наш визит у старухи Майер прошёл тоже весьма странно. Так как мы не знали, какая папина рубашка была его последней, мы завернули в пакет все его рубашки. Их мы хотели отдать и пожелать «Счастливого Рождества». Но старуха Майер перечеркнула наши планы. Она улыбнулась, а затем слова полились из её рта, как водопад: «Спасибо, спасибо, большое спасибо. Как меня это радует! Вот это сюрприз! О …». она говорила, говорила, смеялась и говорила снова. Нам стало жутко, и мы попытались улизнуть. Но госпожа Майер обняла нас и пробормотала: «Какие вы славные девочки! Подумали в такой день, как сегодня, о такой женщине, как я!» Слёзы катились по её морщинистым щекам. Мы затаились как мышки. В глубине души мы думали, почему мы не посетили её уже раньше. Затем мы сидели в кухне, пили горячий шоколад и перепробовали все сорта печенья. Госпожа Майер зажгла свечи и рассказывала нам разные истории. Было очень уютно, и мы забыли о времени. 
Когда мы снова вспомнили про папу, было уже поздно. Госпожа Майер ещё долго махала нам в след. Я думаю, что она была очень счастлива после нашего визита. При этом она даже не распаковала наш пакет. Странно! Странно прошло и наше пение у Книсигов: господина Книсига мы представляли себе старым ворчуном, но он был очень любезным. Его жена тоже, но особенно Хуна, лохматый пёс Книсигов, который нас встретил первым и громко лаял, пока мы пели наш рождественский гимн. Это звучало очень смешно, что-то вроде этого: «Тихо — гав-гав — падает — гав-гав — снег — гав-гав-гав …». Книсиги были очень тронуты. «Никогда прежде не пели для нас дети», — сказала госпожа Книсиг и хотела пригласить нас на кусочек торта. 
Но мы должны были спешить и забрать ещё у дядюшки Удо кота Мимо, которого мы позаимствовали для папы и мышей. Дядюшка Удо и Мимо стояли у окна и ждали нас. «Мы уже думали, что вы больше не придёте», — сказал дядюшка Удо. Он посадил Мимо в корзину и накрыл его. «Чтобы это был сюрприз!» — сказал он и усмехнулся. Это было странно, потому что всегда, когда дядюшка Удо усмехался, происходило что-то страшное. Дядюшка Удо ничего не делал с таким удовольствием, как злить нашeго папу. «Хорошего праздника!» — крикнул он нам вслед. Я хотела бы знать, почему он так усмехался. 
Но думать об этом не было времени. Скоро прибудет тётя Ида с таксой Пюппи, и мы хотели их до раздачи подарков спрятать в нашей комнате. Но прежде чем мы смогли проскользнуть в дом, дверь распахнул папа. В майке. Он выглядел совсем не по-рождественски весёлым. О нет! Он глубоко вдохнул, а потом закричал: «Где вы были? Вы знаете, сколько уже времени?» Его голос становился всё громче. «И что вы сделали с моими рубашками? Во всём доме нельзя найти не одной рубашки!» Он потянул себя за майку. «Должен я так праздновать Рождество?» 
Папа бушевал. И потому, что он не переставал, мама выскочила, совсем мокрая, из ванной, потому что она думала, что что-то произошло. Капая, завёрнутая в полотенце, с бигудями на голове и огуречной маской на лице, она стояла рядом с папой и смотрела на нас. Когда она как раз хотела что-то сказать, мы услышали позади нас ворчливый, хорошо знакомый голос: «Что здесь происходит? Так празднуется нынче Рождество?» 
Тётя Ида! Мы совсем забыли! Мама и папа застыли у двери, как два каменных столба, и глазели на тётю Иду, как она, в праздничном платье, семенила к нам. Она была полностью загружена: справа чемодан, слева корзина и под мышкой еловые ветки. 
«С Рождеством Христовым!» — сказала тётя Ида и передала маме корзину с подарками. «Возьми-ка это! — приказала она. — И не глазейте, как ваша тётя всё это тащит! И как вы выглядите? Я что, рано приехала?» 
Она отодвинула маму в сторону и зашла в дом. «Мы действительно очень рады отпраздновать с вами Рождество, не так ли, Пюппи?» Мама судорожно вздохнула. Казалось, как будто она потеряла дар речи. Папа пришёл в себя первым: «Тётя Ида! — сказал он и закашлялся. — Что ты тут? …» 
Больше он ничего произнести не успел, потому что Пюппи, переваливаясь, подошёл к нашей корзине, в которой был спрятан Мимо. Он понюхал и начал громко лаять. Это было уже слишком для бедного Mимо. С пронзительным «Мяу» он выскочил из корзины и на сумасшедшей скорости проскочил мимо нас в дом. Пюппи сердито проворчал и бросился за ним. О, взгляд папы говорил о многом! Но на объяснения времени не было. 
После первоначального шока мы все побежали за петухами. «Пюппи, мой бедный Пюппичка!» — вопила тётя Ида, в то время как мама и папа бормотали: «Дерьмовая псина! Замолчишь ты, наконец!» — «Откуда взялась эта кошка?» 
Ругаясь, все пытались поймать беглецов. Это выглядело так смешно! Мама в полотенце, с зелёным от огурцов лицом и бигудями, папа в майке, а тётя Ида на высоких каблуках. Так они бегали вокруг ёлки. Мы ничего не могли поделать. Мы просто должны были смеяться. Мы смеялись и смеялись, а мама и папа смотрели всё злее. Конечно, им не удалось поймать Мимо и Пюппи. Охота становилась всё яростней, а папино лицо всё красней. 
В самый разгар снаружи послышалось рождественское пение. Громко и неправильно: «Полный радости, полный благости, благодатный день Рождества …». В тот же момент в комнату с громким лаем ворвался серо-белый клубок шерсти. Это была Хуна, дружелюбная собака Книсигов. Пение становилось всё громче и, наконец, посреди гостиной появились Книсиги с подарками. 
«Дверь была открыта, — виновато сказал г-н Книсиг. — Мы просто хотели пожелать вам счастливого Рождества.» — «Я тоже!»  — прорычал кто-то сзади. Это был сосед Локке с рождественским тортом в руках. Теперь недоставало только старухи Майер. Лена потянула меня за рукав. «Тебе не кажется, что будет лучше, если мы исчезнем?» — прошептала она. Хорошая идея. Я кивнула. «Да, пойдём!» 

И в то время, когда наши родители беспомощно и ничего не понимая «распаковывали» наши рождественские подарки, мы осторожно начали отступление. Нам это почти удалось, но неожиданно нас схватила за воротник сильная рука. «Ну, полнейший хаос? Где мой бедный Мимо?» Это был дядюшка Удо. «Мне было просто любопытно, — усмехнулся он. — И я принёс что-то!» Он подошёл к двери и занёс корзину с бутылками. За ним следом вошла старуха Майер. С очаровательной рождественской улыбкой на лице она тащила восхитительную красочную корзину и наш пакет с рубашками. О ужас! 

Рождество стало всё-таки прекрасным. В конце концов, папа преодолел первоначальный шок. Это длилось недолго, пока успокоились все. Много было сказано и со смехом объяснено. В заключение мама сказала: «А теперь мы празднуем Рождество! Вместе». Все были рады, ведь в самом деле праздновать с нами гораздо приятнее, чем быть в одиночестве в этот день. И — кто бы мог подумать? — все прекрасно всё поняли. Это было Рождество, которое не забудет никто: смешное, счастливое, торжественное и очень праздничное. Да, и папа эти подарки, которые не стоили никаких денег, никогда не закопает в шкафу для всякого барахла. 
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